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MET INDICATOR   |   HERBRUIKBAAR
MIT INDIKATOR   |   WIEDERVERWENDBAR
WITH INDICATOR   |   REUSABLE
AVEC INDICATEUR   |   RÉUTILISABLE
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	 GEBRUIKSAANWIJZING
•	 Lees vóór gebruik de informatie goed door en bewaar deze voor later gebruik.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
•	 Buiten bereik van kinderen bewaren!
•	 Luchtontvochtiger NIET openmaken!
•	 Als de indicator van de luchtontvochtiger roze kleurt, is deze 
	 verzadigd en moet gedroogd worden
•	 In magnetron 6 minuten drogen op max. 600 W. NIET direct 
	 op het rooster leggen, maar op een magnetronbestendige  
	 schaal of bord
• Na drogen in de magnetron kan het product warm zijn. 
	 Gebruik van werkhandschoenen/ovenhandschoenen is noodzakelijk!
•	 Als de indicator blauw kleurt is deze weer klaar voor gebruik
•	 Altĳd op een droge ondergrond plaatsen
• Zodra het product beschadigd is, dit niet meer gebruiken!

PRODUCTEIGENSCHAPPEN
•	 Vochtopname gehalte: De ontvochtiger kan tot 50% van zijn eigen gewicht uit de omgevingslucht opnemen
•	 Werkingsduur: Door zijn hoge absorptiecapaciteit ca. 4 maanden te gebruiken
•	 Met vochtigheidsindicator
•	 Herbruikbaar
•	 Lekvrij
•	 Milieuvriendelijk: vulling van recyclebare silicagel
•	 Biedt bescherming tegen schimmel, vocht en muffe geurtjes.
•	 Voor gebruik in caravans, campers, auto’s, bestelauto’s en boten.
•	 Ook ideaal voor kasten, beddengoed en tuinhuisjes, etc.
•	 Afmetingen 240223: 20 x 11,5 cm
	 Afmetingen 240223V01: 23 x 14,5 cm

GEBRUIK
Verwijder de plastic verpakking en plaats de luchtontvochtiger op de gewenste plek in het voertuig, vaartuig, huis, etc.

De maximale vochtopname is bereikt wanneer de indicator roze kleurt en dient de luchtontvochtiger te worden  
geregenereerd voor hergebruik.

REINIGING
Het wordt aanbevolen om de luchtontvochtiger regelmatig te ontdoen van stof met een borstel.
LET op! De luchtontvochtiger niet wassen of onderdompelen in water.
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GEBRAUCHSANLEITUNG
•	 Lesen Sie die Information sorgfältig durch und heben Sie sie für eine spätere Einsichtnahme auf.

SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
•	 Außer Reichweite von Kindern aufbewahren!
•	 Den Luftentfeuchter NICHT öffnen!
•	 Wenn der Indikator des Luftentfeuchters rosa wird, ist er 
	 gesättigt und muss getrocknet werden
•	 In der Mikrowelle 6 Minuten bei max. 600 W trocknen. NICHT direkt auf den Rost 
	 legen, sondern auf einen mikrowellengeeigneten Teller oder eine Schale.
• Nach dem Trocknen in der Mikrowelle kann das Produkt heiß sein. 
	 Die Verwendung von Arbeitshandschuhen/Ofenhandschuhen ist erforderlich!
•	 Wenn der Indikator blau wird, ist er wieder einsatzberei
•	 Immer auf eine trockene Oberfläche stellen
• Sobald das Produkt beschädigt ist, nicht mehr verwenden!

LEISTUNGSMERKMALE
•	 Feuchtigkeitsaufnahme: Der Entfeuchter kann bis zu 50 % seines Eigengewichts aus der Umgebungsluft aufnehmen
•	 Wirkungsdauer: Durch die hohe Absorptionskapazität ca. 4 Monate verwendbar
•	 Mit Feuchtigkeitsindikator
•	 Wiederverwendbar
•	 Auslaufsicher
•	 Umweltfreundlich: Füllung aus recycelbarem Silikagel
•	 Bietet Schutz vor Schimmel, Feuchtigkeit und muffigen Gerüchen
•	 Geeignet für Wohnwagen, Wohnmobile, Autos, Transporter und Boote
•	 Auch ideal für Schränke, Bettwäsche, Gartenhäuser usw.
•	 Maße 240223: 20 × 11,5 cm
	 Maße 240223V01: 23 × 14,5 cm

VERWENDUNG
Entfernen Sie die Plastikverpackung und stellen Sie den Luftentfeuchter in die gewünschte Position im Fahrzeug,  
Boot, Haus, usw.

Die maximale Feuchtigkeitsaufnahme ist erreicht, wenn der Indikator rosa wird.  
Dann muss der Luftentfeuchter zur Wiederverwendung regeneriert werden.

REINIGUNG
Es wird empfohlen, den Luftentfeuchter regelmäßig von Staub mit einer Bürste zu reinigen.
VORSICHT! Waschen oder tauchen Sie den Luftentfeuchter nicht in Wasser.
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OPERATING INSTRUCTIONS
•	 Please read the information carefully and keep it for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS
•	 Keep out of reach of children!
•	 Do NOT open the dehumidifier!
•	 When the indicator of the dehumidifier turns pink, 
	 it is saturated and needs to be dried
•	 Dry in the microwave for 6 minutes at max. 600 W. Do NOT place 
	 it directly on the rack; place it on a microwave-safe plate or dish
• After drying in the microwave, the product may be hot. 
	 The use of work gloves/oven gloves is necessary!
•	 When the indicator turns white/blue, it is ready for use again
•	 Always place on a dry surface
• Once the product is damaged, do not use it anymore!

PRODUCT FEATURES
•	 Moisture absorption: The dehumidifier can absorb up to 50% of its own weight from the surrounding air
•	 Operating duration: Thanks to its high absorption capacity, it can be used for approx. 4 months
•	 With humidity indicator
•	 Reusable
•	 Leakproof
•	 Environmentally friendly: filled with recyclable silica gel
•	 Provides protection against mold, moisture, and musty odors
•	 Suitable for caravans, motorhomes, cars, vans, and boats
•	 Also ideal for wardrobes, bedding, garden sheds, etc.
•	 Dimensions 240223: 20 × 11.5 cm
	 Dimensions 240223V01: 23 × 14.5 cm

USAGE
Remove outer packaging and position the dehumidifier in the desired location of your vehicle, vessel, home, etc.

The maximum moisture absorption is reached when the indicator turns pink, and the dehumidifier needs to be 
regenerated for reuse.

CLEANING
It is recommended periodically dedusting the dehumidifier with a brush.
CAUTION! Do not wash or immerse the dehumidifier in water.
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NOTICE D’UTILISATION
•	 Lisez le mode d’emploi attentivement et conservez ce dernier pour une utilisation ultérieure.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
•	 Garder hors de portée des enfants !
•	 NE pas ouvrir le déshumidificateur !
•	 Lorsque l’indicateur du déshumidificateur devient rose, 
	 il est saturé et doit être séché
•	 Sécher au micro-ondes pendant 6 minutes à max. 600 W. NE pas le poser 
	 directement sur la grille, mais sur une assiette ou un plat compatible micro-ondes
• Après séchage au micro-ondes, le produit peut être chaud. 
	 L’utilisation de gants de travail/gants de four est nécessaire !
•	 Lorsque l’indicateur devient bleu, il est prêt à être réutilisé
•	 Toujours placer sur une surface sèche
• Dès que le produit est endommagé, ne plus l’utiliser !

CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT
•	 Absorption d’humidité : Le déshumidificateur peut absorber jusqu’à 50 % de son propre poids dans l’air ambiant
•	 Durée de fonctionnement : Grâce à sa grande capacité d’absorption, utilisable pendant env. 4 mois
•	 Avec indicateur d’humidité
•	 Réutilisable
•	 Étanche
•	 Écologique : rempli de gel de silice recyclable
•	 Offre une protection contre la moisissure, l’humidité et les mauvaises odeurs
•	 Convient pour caravanes, camping-cars, voitures, fourgonnettes et bateaux
•	 Idéal également pour armoires, literie, abris de jardin, etc.
•	 Dimensions 240223 : 20 × 11,5 cm
	 Dimensions 240223V01 : 23 × 14,5 cm

UTILISATION
Retirer l’emballage extérieur et positionner le déshumidificateur à l’endroit désiré de votre véhicule, de votre navire, 
de votre domicile, etc.

L’absorption maximale d’humidité est atteinte lorsque l’indicateur devient rose. Le déshumidificateur doit alors être 
régénéré pour être réutilisé.

NETTOYAGE
Il est recommandé de jeter les déshumidificateurs régulièrement la poussière avec une brosse.
ATTENTION ! Ne pas laver ni immerger le déshumidificateur dans l’eau.
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